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XAPAKTEPU3AIIUU 'EPOEB POMAHA
(HA MATEPHAIJIE PABOT P. XAPPUCA)

Pabora nocBseHa nCCIeI0BaHHUIO JIMHIBOAKCHOJIOTHIECKUX acIeKTOB XapaKTe-
pH3alu repoeB poMaHa Ha Marepuaie npousBeneHuii P. Xoppuca./B crathe ananm-
3UPYIOTCA U MHTEPHPETUPYIOTCS OLICHOYHBIE BBICKA3BbIBAHWSA I'€POCB. IPOU3BEICHUS
“The Ghost”. Hapsity ¢ TpaguiuoHHBIMHU (Ie(HHUIIMOHHBIN aHaflN3, KOHTEKCTYaIbHbIH
aHaJIN3), MCIOJb3YIOTCS MHHOBAILMOHHBIE METOIbI aHaiM3a TeKCTa — IMporpamma
SentiStrength, mo3BoMNAIOIMAsA ONPEIEIUTH TOHATBHOCTD TEKETA.
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LINGUO-AXIOLOGICAL ASPECTS
OF THE NOVEL’S CHARACTERS CHARACTERIZATION
(BASED\ON R. HARRIS’ WORKS)

The paper focuses on the study of linguo-axiological aspects of the characterization.
The study analyzes and interprets evaluative statements found in the novel “The
Ghost”. Along, with _traditional methods (definitional analysis, contextual analysis),
digital metheds of text analysis are used — the SentiStrength program, which allows
to determine the sentiment of the text.
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BBenenue. AHTpOMNOLICGHTpUYECKAsT TMapagurMa COBPEMEHHOTO
A3BIKO3HAHUA, TOCIOACTBYIOMIAA B JIMTBUCTUKE HAa JaHHOM JTaIi€ pas-
BUTHSA, CONIPSHKEHA C aKTUBHBIM M3YYCHHUEM JIMHIBUCTAMHU aKCI/IOC(I)epI)I
obmiecTBa. JlaHHBIN BEKTOp MCCIICIOBAaHUM [IEHHOCTHON KapTHHBI MHUpa
00yCIIOBIIEH COLMANBbHON HeoOxomumocThio. [loHATHE uMAMOCTHISA
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MIOHUMAETCs] B JAHHOM MCCIIEIOBAaHUU KaK CHCTEMa MHIUBHIYaTbHBIX
0COOEHHOCTEH aBTOpa, MPEACTABIISIOMIETO COOOH S3BIKOBYIO JIUYHOCTb.
10. H. KapaynoB ompenenser AaHHOE IOHSATHE KakK COBOKYITHOCTB
(v pe3ynbTaT peaqu3alyy) CIoCOOHOCTEH K CO3JaHUIO U BOCIIPUSATHIO
pEeUeBbIX MPOU3BENCHHH (TEKCTOB), Ppa3IMYAIOUINXCS CTEMEHBIO
CTPYKTYpPHO-S3BIKOBOW CJIOXKHOCTH, TTyOMHON M TOYHOCTBIO OTpaXke-
HUSI NTEUCTBUTEIBHOCTU U OMPEAECICHHON 11eJIeBOl HanpaBIeHHOCThIO
[1, c. 245]. Ans BepOanbHOrO BBHIPaKEHHS HCIIONB3YETCS KOMIUIEKC
SI3BIKOBBIX CPEJICTB VISl PEIICHHUS aBTOPCKUX 3a/1a4, KOTOPBIN BKTIOUAET
CHUCTEMY WHAWBUAYAJIbHBIX CPEIACTB  BBIPA3UTENBHOCTHY TPOIOB
Y CTHIIMCTHYECKHX (PUTYD; PAI peUeBBIX CTPATETHH U TAKTHK.

AKTyaJIbHOCTh JIQaHHOTO HCCIIEAOBaHUsI 00ycnoBieHal psaoM ¢ax-
TOPOB: BO-TIEPBBIX, OOPAIIEHHEM K JIMHIBOAKCHOIOTMYECKIM-ACTIEKTaM
XYJI0’KECTBEHHOTO Tpou3BeieHus. [Ipobnema mudepeHmanu mneH-
HOCTH U OLIEHKHM OTHOCHUTCS K YHCITy aKTyaJbHBIX W' TEOPETUIECKH 3Ha-
YUMBIX TPOOJIEM aHTPONOOPHEHTHUPOBaHHOW JUHIBHCTHKU. [locpen-
CTBOM $I3bIKa BBIPAXKAETCsl IIEHHOCTHOE OTHOMIEHUE YeNoBeKa K MHpY,
a LEHHOCTH HEPA3PbIBHO CBS3aHBI C KyJBTYPOH M HMMEIOT CBOWCTBO
COXpaHATbCA B s3bIKE. BO-BTOPBIX, 4M3YYEHHUEM SA3BIKOBBIX CpEACTB
U CTWIMCTHYECKUX MPHEMOB, COCTaBISIIOMIMX MHAMBHAYAIBHBIN aBTOp-
CKH{ CTHJIb M CITOCOOCTBYIOIIMX .CO3IAHUIO OMPEIEIEHHON XapaKTepr3a-
LMW TepOoeB MPOU3BENCHUA. B-TpeTbux;, akTyalbHOCTh PabOThI 00YCIIOB-
JIeHa M3y4YeHNEM OLICHOYHBIX XapaKTEePHCTUK UIMOCTUIIS C IIOMOLBIO Tpa-
JWIMOHHBIX © MHHOBAMOHHKIX'(SentiStrength) MeTonoB aHanm3a TeKcTa.

Wanoctiib mposSBRSETCS HE TOJIBKO B paMKax CHUCTEMBI CPEICTB
BBIPA3UTENBHOCTH, HOH Uepe3 OLlEHOYHBIE BhICKa3biBaHMs. Kak mpa-
BWJIO, OLICHKA COACPKUTCA B CEMAaHTHKE CJIOB, BXOISIIMX B BBICKA3bl-
BaHHE, HO OCHOBHBIM SIBJISIETCS COJECpPKaHUE BCETO BHICKA3bIBAHM,
COYETaHUE OLICHOYHBIX CJIOB U MpeaukaToB [2, ¢. 12]. Ucnonb3yemsbie
JUISL BRIpD@XKEHUS OLIEHKM JIEKCUYECKHE EeIUHUIIBI U CTHIMCTHYECKHe
OPHUEMBL,a/TaKOKe TO, KaKas OLEHKA JaeTCsl SKCIUTMIIUTHO WA MMILIH-
LUTHO, — BCE 3TO MOKET B OMPE/IEIEHHON CTETIEHH TOBOPUTH 00 WHITH-
BUIIyaJIbHBIX OCOOEHHOCTSIX WIMOCTWIIS INHCATENsl, TAKKE PACKPHIBAThH
JIMHTBOAKCUOJIOTHYECKHE aCTICKThI XapaKTepH3allui F'epOeB POMaHa.

Hapsny ¢ tpagunuonasiMy (IeUHULMOHHBINA, KOHTEKCTYalbHBIA
aHanm3), B paboTe HCHOJB3YIOTCS WHHOBAIIMOHHBIE METObI aHAIIN3a
TeKCTa, a WMEHHO mporpamma SentiStrength, WHTEepHpeTHpyroIas
OOIIYI0 TOHAJIBFHOCTh BBICKA3hIBAHUS, a TAK)KE OIICHWBAIOIIAsl Hera-
TUBHBIC WM IIO3UTHBHBIE XapPAKTEPUCTUKH KOHKPETHBIX CJIOB,
COCTABIISIIOIINX BBICKAa3bIBaHHE.
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B kadecTBe MaTepuana UCCIIEIOBaHUS BBICTYIIHIO IPOU3BEICHUE
P. Xappuca “The Ghost” (2007). MeTogoM CILTONIHON BHEIOOPKH U3
JTAHHOTO MPOM3BEICHUS OBUIN BBIJICIICHBI OIICHOYHBIC BhICKA3bIBAHMUS,
CcyOBeKTaMH KOTOPBIX SBHJIUCH aBTOP M repou Ipou3sBeaeHuii. HTep-
IpeTanusi MPUMEPOB COIMPOBOXKIAETCS MX aHAIM30M TPH MOMOIIH
nporpaMmsel SentiStrength.

OcHoBHas 4acTh. B cBs3U ¢ TeM, YTO MOBECTBOBAHUE B IIPOU3BE-
nennu “The Ghost” P. Xappuca Befercs oT mepBoro Juia, YATATENb
BOCIIPUHUMAET OIHKCHIBAEMbIC B TPOM3BEACHUU COOBITHSI HUMEHHO
B TAKOM KJIIOY€, B KOTOPOM BHUJIUT MPOUCXOJSAIIEE INIABHBINA repoi
[TOBECTBOBaHUS. BO3HUKAIONIME CUTyallud M TepOM ITOBECTBOBAHUS
AMIUTHIMTHO WJIM SKCIUTUIIUTHO OIIEHWBAIOTCS TJIABHBIM T'ePOeM, YTO
CITIOCOOCTBYET MEIOCTHON XapaKTepU3aIiy IePCOHAKCH.

Ha npotskeHun Bcero npou3BeJeHUs LIABHBIA. DEPOU B3aMMO-
JIEHCTBYET C pa3HBIMH ITEPCOHAKAMU, OLICHUBAS'B TOW HITM MHOH Mepe
WX TIOBEJICHHE, JIMYHOCTHBIC XapaKTEepPUCTHKH M/ KadecTBa. [ epoem,
KOTOpPOTO TIPENICTABIISIIOT YUTATENO YKE C,IIEPBBIX CTPOK MTPOU3BEACHHUS,
BBICTyHaeT JuTeparypHbiii areHT — | Puk, OH paccka3biBaeT emy
o cMeptu Pobepra MakApbl, KOTOPBIM IOMKEH OBbLT BHICTYIHThH aBTO-
pom Guorpaduu npeMbep-MuHUCTpa Bennkoopurannu Anama JIoHra,
Y YTOBapUBAET Ieposi CTaTh aBTOPOM OHoTpadu.

PaccMoTpuM OlLIeHOYHBIC\BBICKA3BIBAHUS, UCIIONb3YEMbIE IS Xa-
pakTepu3auuu 3Toro repos. llepBas rmaBa HauMHAETCSI CO CJIOB:
“The moment I heard how McAra died I should have walked away.
1 can see that nowsTshould have said, ‘Rick, I'm sorry, this isn’t for me,
1 don’t like thesound of it,” finished my drink and left. But he was such
a good storyteller, Rick...” [3]. B 001eM KOHTEKCTE MMOBECTBOBAHUS
OLICHKA agood storyteller He siBnsieTcs monoxkurensHo. [Ipocnexipa-
eTcq HEKOTOPOe MPOTHBOPEUHE MEXIY TOJOKUTETFHON OIIEHKOH CITo-
cobroeTelr Puka (a good storyteller) M MbICTISIMU paccKa3yHKa, TaK Kak
OH/BBICTYTIAET B POJIM CYOBEKTa OLIEHKH (COXKaJIEeT O CBOEM PEILICHUN
octathcs). IMEHHO 3T0 Ka4ecTBO cobeceqHuKa (OH OBIIT XOPOIIUM pac-
CKa3YMKOM) 3aCTaBHJIO I'epos MPOJOIIKHUTE Oecey C HAM, B pe3yJIbTaTe
4yero ObLI 3aKJIFOYCH HEXEJATeNbHBIN JJIs Hero noroBop. Habmonaercs
CTOJIKHOBEHHUE [IEHHOCTEW TIIABHOT'O I'epOosi: C OJJHOM CTOPOHBI, JUISl HETO
IIEHHBIM SIBIITETCS caM (pakT Oecembl ¢ XOpOIINM pPacCcKa3zdukoM (pedb
UaeT 00 WHTEIUIEKTYaIbHbIX [IEHHOCTSIX ), TOTJa KaK C IPYTOi CTOPOHBI,
MMEHHO UHTEPEC K pacCKa3aHHON PHKOM MCTOPHY MPUBOIUT K TIOTEPE
TJIaBHBIM repoeM 0a30BOH IIEHHOCTH, T. €. 0€30IaCHOCTH.
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[The text 'BUT HE WAS SUCH A GOOD STRYTELLER '
has positive strength 3 and negative strenath -1/

Wpproximate classification rationale: BUT HE WAS SUCH A GOOD[3] STRYTELLER
[sentence: 3,-1] [result: max + and - of any sentence][overall result = 1 as pos>-

neg] (English)|

Pucynok 1 — Pesynbrat ananu3za SentiStrength o6uieii ToHanbHOCTH
BBICKA3bIBAHHS

[IpoBenem aHanIM3 JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS C MIOMOIIBIO WATHOPMBI
SentiStrength. IIporpamMMa ompenenseT ero Kak IOJOXHUIEIHHOE
(pucyHok 1), akueHTHpPYS (OKYC BHUMAaHHUS Ha JCHOTATHBHOM 3Haue-
HuY cioBa good (3).

OtmeTnM, 9TO pUIIarateIbHoe good onpeneiaeTcsl CHCTEMOM KaKk
VMEIOIIIee TOJIOKUTETBHYIO TOHATTBHOCTE (3), YTO, KaK MPEICTaBISICTCS,
COOTBETCTBYET CEMaHTHKE JAaHHOTO OOIIEQUEHOYHOIO CIIOBA.

OO0paTuMcst K aHaU3y CIEAYIONIETO OIEHOYHOTO BBICKAa3bIBaHUS,
C TIOMOIIIBIO KOTOPOTO TJIABHBIN T'epOil XapaKTpU3YeT CBOEro codece-
nuka Puka: “Rick is one of those irritatingly fit Americans in his early
forties who looks about nineteen and does terrible things to his body
with bicycles and canoes” [3]. .B.JaHHOM NIpuMepe CyOBEKTOM OIICHKH
SBISIETCSl TepOH-pacCcKa3uuK, TOrJla Kak B KadecTBE 00BEKTa OICHKU
BhICTYyIaeT (usnueckas gopma ero jaurepaTypHoro arenta. OneHou-
HOE OTHOIICHHE BBIPAKEHO C TOMOIINBI0 CIEAYIOIIUX S3BIKOBBIX
CPeICTB: irritatinglynfitu terrible things. OOpaTUMCS K CIOBapHBIM
ompezaeneHUsIM cioB. [rritatingly — “in a way that makes you feel
annoyed” [4] (mep.; pa3npaxaronie — TakuM oOpas3oMm, uyTo Bel uyB-
cTByere pasapaxenue). CmoBo fit ompenensiercs kak ‘healthy and
strong, especially as a result of exercise” [4] (Tiep.: 3M0POBBIA U CHITBHBIN,
0Cco0EHHO B pe3yibTaTe (GU3NUECKUX yIPaKHEHUH ).

C momotsio Hapeuus irritatingly, KOTOpoe XapakTepu3yeT Hera-
TUBHOE SMOIOHAIFHOE OTHOIIICHUE I'epos K XapaKTepUCTHKaM co0e-
CelHUKA, W MPHUJIAraTeJIbHOro fit TONOXUTEIbHON CEMAaHTUKU T'epoii-
paccka3zdymMK IMepeJaeT HPOHHI0, TOCKOJNBKY Xopomas (u3ndeckas
MOJITOTOBKA €ro co0eceIHNKA BBI3BIBACT y HET0 paszpaxeHue. B cBs3u
C TeM, YTO 3J0POBBI 00pa3 KM3HU U (PUINUECKUE YIPAKHEHHS SIBILSI-
I0TCSI LIEHHOCTBIO B O0ILECTBE, CO3/1aETCSI OMOPHCTUUECKUH S DEKT.

OOpatnMcst K aHanW3y MaHHOTO BBICKA3bIBAaHUS C ITOMOIIBIO
miatdopmer SentiStrength. [Iporpamma ompesnenser ero Kak HeraTUBHO
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OKpalieHHoe, (OKycupysicb Ha JAEHOTAaTHBHOM 3HAYCHUH CIIOB
irritatingly (-3) u terrible (—4).

Crenyroliee OIIEHOYHOE BBICKAa3bIBaHHE, KOTOPOE JOIMOJHSET Xa-
paKTEepH3alrI0 Tepos JUTEPaTypHOTO areHTa, 3BYYHT CIEIYIONIHM
obpazom: “Unlike me, Rick was a news addict” [3]. B mannom npu-
Mepe CyOBEKTOM OIIEHKH BBICTYIIAET TepOi-pacCcKa3yurK, a B Ka4eCTBE
00beKTa OLIEHKH — BHOBb PuK. OLEHOYHOCTH BBIpaskaeTcsi Mocpe-
CTBOM HCIIOJB30BAaHUS JIEKCUYECKUN eauHuIbl addict. ObpaTumcs
K CIIOBapHOMY ONpEJENIEHUIO TAaHHOTO CJIoBa: “‘a person who “eannot
stop doing or using something, especially something harmful” [4]
(mep.: 4enoBeK, KOTOPBIN HE MOXKET MepecTaTh AeaTh UK HEIOIb30-
BaTh YTO-TO, OCOOGHHO 4YTO-TO TaryOHoe). Takum oOpa3oM, repoii-
paccKa3yMK HETaTUBHO OIEHUBAET MPUCTPACTHE CBOELO JIHTEpaTyp-
HOrO areHTta K HOBOCTSAM. bonee TOro, B /BBICKa3blBAaHHH MOXHO
MPOCIEANTH POTUBOIIOCTABICHHUE, YTO TAK)KS\FOBOPUT O HETaTUBHON
olleHKe nepcoHaxka. OTMETHM, YTO 3aBHCUMOCTBE\OT HOBOCTHOTO KOH-
TEHTAa MOPUIAeTCs OOIIECTBOM, T. €. ABIAETCS. aHTUIIEHHOCTBIO.

[poananu3upyeM IaHHOE BBICKAa3bIBAHWUE IPH TOMOLIH IIaT(HOPMEI
SentiStrength. [Iporpamma onpenensieT ero Kak HeraTuBHOE, (HOKyCH-
pysch Ha 3Ha4YeHUH cioBa addict(—2).

Hcxonst w3 BEIIEONMCAaHHOIOW@HAIN3a MOXKHO 3aKIFOYUTh, 4TO
XapaKTepu3aLusl reposi, BEIPAKAIOIIASICS B OLCHOYHBIX BBHICKa3bIBAHUIX
reposi-TIOBECTBOBATEIS,, SIBISICTCS B HEKOTOPOU CTENICHH aMOWBAJICHT-
HOH M HEOJHO3HAa4YHOU. B psine ciiyyaeB paccKazyMK Ha3bIBAE€T TAaKHE
KayecTBa, KOTOPBIE WIPHUHATO CUYUTATh TOJOKHUTEIbHBIMU  HWIIU
HEHTPabHBIMH; HO_CAM T'epOi OLIEHMBAET WX B HETAaTHBHOM KJIIOUE
WMEHHO B KOHTEKCTE JJAHHOTO TIPOH3BEICHHSI.

Takum 06pa3oM, YUTATENh MOMydYaeT MPEACTABIEHHE O TOM, KaK
BBITJISIST, IEPCOHAXKYU, KAKUMH KadyeCTBAaMH OHHM 00JaaloT M KaKou
MO TIOBEICHHSI IPUACPKUBAIOTCS. YTIyOJIeHHAsT XapaKTepu3aLus
LEPCOHAXa MPOUCXOTUT B TOM YHUCIE W IOCPEICTBOM €ro OIECHKH
repoeM, OT JIMIIa KOTOPOTO BEAETCS IOBECTBOBAHHE.

CrenyrommM repoeM poMaHa, XapakTepH3alui0 KOTOPOro MHpe-
CTaBIISIETCSI BXKHBIM PacCMOTpPETh Oosee moIpoOHO, SBISIETCS MpeMbep-
muHUCTp BenukoOpurannn Anam JIsur. ['maBHO# 3amadeit repos-pac-
CKa3umKka Kak mmcarens Oworpaduu IONWMTHKA SBISETCS Y3HATH
noapoOHocTH ku3HU Anama JIsHTra B mporiecce MHTEpBbIO: “He was
sitting back in his chair, smiling at the memory, going over the same
old words, using the same rehearsed gestures — he was miming
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knocking on a door — and I thought what an old trouper he was: the
sort of pro who’d always make an effort to put on a good show,
whether he had an audience of one or one million” [3]. B nanHom
mpuMepe CyOBEKTOM  OIIGHKH  BBICTYIIAET TI'epPOU-pPacCKa3duK,
B KauecTBE OOBEKTa OIEHKH — IpeMbep-MUHUCTP BemnkoOpurannu
Anam JIsHr. OlLieHKa BBIpa)k€Ha MOCPEACTBOM JIEKCHUECKON €IUHUILIBI
trouper. PaccMOTpUM CJIOBapHOE OMNpeNelCHUE JaHHOTO CIIOBA:
“a successful entertainer who has had a lot of experience” [4] (mep.:
YCHENIHBIA apTHCT ¢ OOJBIIMM OMBITOM). B maHHOM citydaeAtoepe-
CTBOM JIEKCUYECKOH €INHUIIBI {rouper BRIpaxaeTcs MpsMoe 3HAaUCHUE,
TaK Kak repoi AeMCTBUTENIBHO SIBIISIICS aKTEPOM.

B yka3zaHHOM KOHTEKCTE repoil-paccKazyMK HCIOJb3YET JIeKCHye-
CKyI0 CIUHHIy HE CTOJIKO UIS KOHCTaTamuu (axra, \CKOIBKO s
OIICHKU MOBEJeHUA U JeiicTBuil repos. Kak mpencraBisercs, oH He
YBHJIENT HCKPEHHOCTH W OTKPOBEHHOCTH B CIIOBaX’ COOECEIHMKA, a €ro
KECTBl ¥ MIMHKa HAITOMHIJIA TEPOI0 aKTEPCKYIO UTPY, IIOTOMY YTO TIPU
BCEHl BBIBEPEHHOCTH W OTPaOOTAaHHOCTH , IBMIKCHUN OHH BBITJIICIIH
HeecTecTBeHHO. COOTBETCTBEHHO, XapaKTepH3aIvsl IEPCOHAXKA SBISETCS
OWHApHOI: C OIHOW CTOPOHBI, TePOIY,BHICOKO OIEHWBAET aKTEPCKHE
CIOCOOHOCTH TIEpCOHAXKA, oOpargas BHIMAaHHE Ha €ro MacTepCTBO;
C JIpyroil CTOpOHBI, OIICHKA TakoKe SIBIISICTCS HETaTUBHOMW, TaK Kak IO-
HSTHE «aKTEPCTBa» 3a4acTYH) CBSI3BIBAIOT C OTCYTCTBHEM MCKPEHHOCTH.

PaccmarpuBas naHHBIN [IpUMEp Yepe3 MPU3MY aKCUOJOTUH, MOXKHO
OTPEACTUTD, YTO MPO(YESCCUOHATH3M SBJISICTCS OOLICTIPUHATON [IEHHO-
CThIO B oOrmiecTBe. OMHAKO B cepe aKTepCKOro MacTepcTBa OH MOXKET
OBITH COTIPSKEH~C, HAUTPAHHOCTHIO, & 3HAYUT, OTCYTCTBHEM HCKpEH-
HOCTH. VICKPEHHOCTh, B CBOIO O4YEpedb, TAKKE IMPEACTABISIET COOOM
LEHHOCTh B JINYHOCTHBIX B3aMMOOTHOIICHHUSIX.

[Ipoanam3npyeM TaHHOE BBICKA3bIBAHHE C TTOMOIIBIO IIAT(GOPMBI
SentiStrength. [Iporpamma onpexaenser ero kak mHeurpanpHoe (1; —1),
He (POKYCUPYSCh HU Ha OJHOM CIIOBE.

OOpaTuMcsl K CIEAYIOIIEMY OIIEHOYHOMY BBICKa3bIBaHMIO: “He
invited me, in that long instant, to see what had become of him:
stripped of his power, abused by his enemies, hunted, homesick” [3].
B nanHOM mpuMepe CyOBEKTOM OIICHKH TaKKe BBICTYMAeT repoii-pac-
CKa34HK, B KauecTBe 00bekTa oleHKu — Ajam JIsur. OueHodyHoe ot-
HOIIICHUE BBIPAXKEHO MPU MOMOIIM HECKOJIBKUX JICKCHUCCKUX CIMHUIL:
stripped, abused, hunted, homesick. PaccMoTpuM Kaxk[oe ClIOBapHOe
oTpeJieiCHIe TPEACTABICHHBIX €IWHUIl 0 OTACIBHOCTH: 1) strip
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sb/sth of sth — “to take something away from someone, sometimes in
a way that seems unfair or dishonest” [4] (mep.: OTHSTh YTO-TO ¥ KOI'O-TO,
HHOTJa TaKHUM o6pa30M, KOTOpBIﬁ KaXXETCA HCECHpaBCIAJIUBBIM HIIN
HeYecTHBIM); 2) abuse — “to treat someone cruelly or violently” [4]
(mmep.: obpamaThCs ¢ KEM-TO JKECTOKO MJIH HACHIILCTBCHHO); 3) hunted —
“looking frightened and worried” [4] (mep.: BBITISIETh UCIYTaHHBIM
u 00ecniokoeHHEBIM); 4) homesick — “unhappy because of being away
from home for a long period” [4] (mep.: HecHacTeH W3-3a JOJITOTO
OTCYTCTBHSA jJioMa). TakuM 00pa3oM, MOKHO 3aKIIIOUUTh, YTQ CYOBEKT
OIIEHKH C COYYBCTBHEM OTHOCHTCS K UEIOBEKY, KOTOPHI HAXOIUTCS
B 3aTPyAHUTCIIBHOM I1OJIOKCHHU. Bce sa3p1k0BEBIE CAVHULIBI,  XapaKTe-
pU3yIOIIHE CHUTYyallWio, B KOTOpyio moman Anam JIafr, ‘o0namaror
OTPULATCIIBHBIM JC€HOTATUBHBIM 3HAYCHUEM, B PEIYJIBTATC YCTO
co3/1aeTcs 00pa3 CTPaJaromIero YeIoBeKa.

[lpoBenem aHamu3 BBICKA3BIBAHUS C “HOMOIIbIO IIaT(HOPMBI
SentiStrength. [Iporpamma onpeznensier ero kak HelitpansHoe (1; —1),
He (OKYyCHUPYACH HM HA OJJHOM CIIOBE.

3akarouenue. B pomane P. Xappuea “The Ghost” xapakrepuzarus
TepoeB OCYIIECTBISIETCS TI0 HECKOJIBKHM HAlpaBIeHUAM. AHAIN3
JIMHTBOAKCHUOJIOTHYECKOTO aCTIeKTa WISNaeT BO3MOXKHBIM OMPEICTHTh
3HAYMMOCTh OOBECKTA JICHCTBUICABHOCTU JUIs CyOBEKTa: LIEHHOCTHBIC
OPUEHTALINK PETPE3CHTUPYIOT CHOPMUPOBABIIYIOCS MO3UIMIO S3BIKOBOM
JIMYHOCTHU IO OTHOUICHUIO K PA3JINYHbBIM BHCIIHUM CUTYyalHsAM. B pAaac
CllydaeB B KauyecTBE OOBEKTa OIEHKH BBICTYIMAIOT JEHCTBHSA TepOEB
MIPOU3BEICHUM, BOCHpPHHAMAaeMble CyOBEKTOM CyXKICHHUS (TepoeM-
paccKa3uyMKoM) Kak: HEeraTWBHBIC. B CBsI3M C TeM, 4TO B HEKOTOPBIX
Cllydyasax IOaHHBIC I[ef/iCTBI/I}I SABIIIFOTCA ITOJIOKHUTEIIBHO HICHHBIMU IS
o011IeCcTBa, CO3/AASTCsl FOMOPHCTHYECKUH AP PEKT.

Taxum,00pa3zom, uanocTuib P. Xappuca xapakrepu3yercss UCIONb-
30BaHMEM KOHTPACTHOM oreHkH. OTMETHM, 4TO Tepo-paccKka3umK Mo-
CTelleHHO' MEHSET CBOE OTHOIIEHHWE K TJIABHOMY TEpOIO: OCYXKIEHHE
CMCHSIETCSI COYYBCTBHEM, YTO BBIPKAETCSI B MCIIOJIH30BAHUU UM OIle-
HOYHBIX BBICKEBBIBaHI/II\/'I, MOAYCPKUBAIOMINX KAJIOCTh U SMIIATUIO.

Hcrnonp3yemas mporpaMma aHajan3a TOHAIBHOCTH TeKcTa SentiS-
trength He Bcerza BEpHO OMPeeisIeT TOHAIBHOCTh OLIEHOYHOIO CJIOBA!
YaCTOTHBI CUTYAIINH, KOT/Ia AITOPUTMBI TPOTPAMMBI He (hOKYCHPYIOTCS
Ha OIIEHOYHBIX CI0BaxX, GOPMHPYsI HEBEPHBINA PEe3yJIbTAT TOHATEHOCTH
BbICKa3biBaHus. OmHako mporpamma SentiStrength moker momMoub
yIIyOuTh aHAIU3 OIEHOYHOCTH B MCCICIYSeMOM IMPOU3BEACHUH, TIPU
3TOM PEIIAIOIIYIO POJIb UTPAET (PUrypa MHTEPIPETATOPA.
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OCOBEHHOCTH PEAJIMBAHAU TEKCTA CJIABSIHCKOM
KYJIBTYPBI B XYJO2KECTBEHHOM IUCKYPCE
PYCCKOSA3BIYHBIX IMCATEJIENA Y3BEKUCTAHA
(HA MATEPHUAJIE HCTOPNYECKOM MPO3HLI B. . STHA)

B nanHOi cTaThe. HA) MpHAMeEpe NPO3aMYECKUX IMPOM3BEACHHH HW3BECTHOIO
nucatens B.T. Slna ul eroypomanos «YuHrus-xan», «bateiity u «K “nociennemy
MOPIO™’» HMPOBOAUTCS PACEMOTPEHHE OCOOCHHOCTEH pean3aluil TeKCTa CIaBSHCKOM
KyJBTYphl (CHaBSHCKODO o0pa3a MHpa) B CTPYKType OCHOBHOTO IOBECTBOBAHHUS.
Jloka3bIBaeTcs, 9TO CIABSHCKHH TEKCT M €r0 Pelpe3eHTalus B CTPYKType pPOMaHOB
HpECTaBIACT '¢000H CI0XKHOE MHOTOYpPOBHEBOE SIBICHME, OOBEeAHMHSIONEEe B cebe
pOOJIeMBL TPAHCILSIIUY SI3BIKOBOU M KYJIBTYPHO-HCTOPHUYECKON IEHCTBUTEIEHOCTH.

KaioueBble c10Ba: TEKCT CIABSIHCKON KyJBTYpPBI; XYIOXKECTBEHHBIH IHCKYpC
PY.CCKOS3BIYHON JIMTEPATYPhL; PYCCKOs3bIUHAS TUTEpaTypa Y30eKucTaHa; HCTopruyecKast
nposa B.TI'. flna; umarosorudeckue AOMHMHAHTBI TBOPYECTBA; KYJIbTYpPHO-SI3BIKOBAs
CTUNU3ALHSL.
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